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Tbna 37 de la lista prelíxíDar* 
LA SITDACION EN BL ORIENTE MEDIO 

Carta de fecha 18 de febrero do 1986 díríqída al Socretarío General 
por 01 ReDresentante Permanente del Libano ante las Naciones Unidas 

En relaaíh oon aartax anteriores del Líbano en que se quejaba de los 
persístentes aot* do agrosí6n ísraelhs y de las prdatío88 ísraeltes on el our que 
Qbl8R la solwr8Rf8, la í fb&p#&wía y ls heeg?ídad tewítofí81 del LwDo y 

..eale8ví~.~~.nQrm.~~..íRtern8aíQMl .y ..l8kr8m&awa .pututw. del 
Ckxmejo de fhgurídad, en pwtíuulm ms resoluuíoms 425 (1998), 888 (1982) y 589 
(1982), y siguiendo instrwubnos de mi &bierno, tengo el honor de ínform8rle 
wbce las grwea mdi&m Bíguíentefi adoptadaa reaiontemante por las l utorídede8 cle 
oeupaoí6n isrwlh en el Lfbano moridíonal: 

1. Ultímaxtente~ on 1s prdetiea, Tsrael ha 8lter8do 18s tronter8~ 
internaaíon8les en 18 sona opuesta a la coloní8 de Hetull8 al desplasar la faja 
frontWí%a de alambre de das en la zona aproximadamente un kíldmetro y medio hacía 
el norte. 

La faja de 8lSubfe de pdaa, que en cierta forma ha pasado a conOtítUír la 
nueva frontera, 6e extiende mao aíguea 

Desde el punto A, como se índíca on el mapa adjunto, Por el norte hasta 
el punto B, y luego en díreccí&n sudeste a lo largo del oleoducto aubterrhneo 
de la Lfnea Tcandrabe, 

2. Israel ha construido aeímíamo una nueva carcateca desde el punto Ei hasta 
el punto C. Se extiende en díreccídn ncweete hasta el punto D, y luego hacía el 
sur a lo largo de la linea de las alturas hasta el punto B. Esta carretera ha sido -- .., 
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3. Se ha levantado una barrera de alambre de das de unos 2 metros de altura 
entre los puntos A Y E. Se han instalado en ella entena8 y senaorea electr6nicoa. 
Se ha observado tambih al sur de este punto una faja de alambre de púas con 
estacas tendida en el suelo. 

4. Se han construído nuevas entradas de acero en los puntos síguíentesa 
punto l3, punto E y punto F+a 

5. Se han levantado edificios prefabricados en terrenos pertenecientes al 
pueblo de Sha’ba, que Be utilízan actualmente para fines militares. 

6. Ultimamente han aumentado loa actoa de agceaí6n contra zonas adyacentes a 
lo que larael denomina la @sona de seguridada) el ds grave fue la expulsí&n de los 
pobladores del pueblo de Runín el 30 de dícíembre de 1985, 

Los acto6 y medídas íesaelfea expuestos swra pueden casacterízarse como 
sumamente grave8 habida cuenta da la8 conaíderacíones síguíentest 

1. La euestí6n rebaaa el problema de la ocupaci6n permanente del 
territorío y os afin l la cuestíh de la alterad& 8e fronteras 
internauionalea. Tal ea el aaw en partimdar ya que el nuevo h&cho ctoneumedo 
wbce el terreno puede perpetuarme y l wmír un uwkes permanente h6bM8 
utzmu daI UMatW Y l l l umao de la@ awheo ílwt++ .p5 ..g+ ..pw+ .Ye. 
m.w. e#-.--&-*..*-wm f~f~~&*~ al&mnb mg &brmím 
díríghtoa militaceo íamelies eeepeab de la twaeeíded & tiiticar las 
frontera6 wn 01 XAbam a tín de proteger dUwtamnte al pueblo de mtulla. 

rine umdída~ i8raelíee de que eo trata pueden alaaítícarse w parte 
de ~oi*p?eparatiwo~ pwumnentes para bombear agua ¿e Litan1 8 Iwael por 
cow9uub de lae tuber fati mabterrhea8 de la Lfnaa Tranahrabe. 

3. Beta8 medidas representan une víohcí6n mh de lee norma8 de doredo 
ínternauíonal, Ue lam díspomícíoners del Armimtíaio de 1949 entre Israel y el 
Libano y de lam reaolucíones 42s (19761, 608 (1982) y 509 (1962) del Comejo 
de Seguridad, en que ae pide la retirada total e incondicional de Israel del 
territorío líbanh. 

El Gobierno del Libano considera que tíene el deber fundamental y patríkíco 
de aefialar l la atonci$n del Consejo de Segurídad y de la ctnnunidad ínternacíonal 
la gravedad de las aeoíones y medída de Israel en perjuício de fronteras 
reconocidas ínternacíonalmante. Sí el Consejo de Seguridad no aprueba una 
re6olucí6n decíuíva 5obre esas acciones , es probable que contínden, que 8e repítan 
en otrae partes del Lfbano meridional y, en consecuencia, que se perpettie el hecho 
consumado, polftíca que ha dado notoriedad a Israel al imponerla en La req:& izaba 
ciurante decenio0. 

Las madidaa de Israel son una realidad evidente sobre el terreno. El derecho 
del Lfbano a 8u territorio y a sus fuentes de recurtxos hfdsicos es un derecho 
demostrable, manifiesto e indisputable. Ningún Estado Miembro de las Nacíones 
Unidas puede aceptar que un Estado vecino, con cualquier pretexto, erija barreras 
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de alambre de pdae y construya earreterae en su territorio mmo preparacidn P-a 
apropiaree de una parte de ese territorio, aín hacer conetar su opoeicí6n o 
intentar reetablecer la juetíeia por todoa loe medios legftimoe. 

Wabída cuenta de le Micado, ee íneta al Conaejo .de Reguridad a que@ por la 
naturaleza miamm del caso y  de conformidad con lae funcionee que le han sído 
enoomndadae, adopte medida6 ademada0 para persuadír a Israel a que twapenda las 
aacíones y medídata que ha adoptado, evitar m repetici6n y legrar que Israel 
retwete la soberania, independencia e ínvíolabílídad territorial del LiMno y las 
diepooidonea del Armí8tíeio de 1949. AW&4tno, oorreepomle 61 Comejo adoptar 
medidas QrActíaae pnra atuegurar la aQlícaai¿n de laa reeolucionee que ya he 
aprobado, en particular sue reeolucíonea 42s (19781, 908 (1982) y SO9 (19821, en 
que ae diepone la retirada completa e ineondiaíonal de IBrae del Libano y el 
de~Qlíegu@ de fueraas internacionalets haeta 1aB frontera8 reCOnocidafJ 
internacionalmente a fin de ayudar a que M reetablesca la autoridad del Libano 
aobre todo el terrítorio libada y de transformar la aone meridional en una sona 
de Qm. 

Rn oonsewencía, eolícito tenga l bien hacer que ee diatribuya le preeente 
aarta y BU anexo oaao doamento ofiaíal & la Asamblea t3enara1, en celaci6n con el 
tema 37 de la líata proliminar, y del Coneejo de seguridad.. 

Vírmado) Rachid FAKROURY 
Emba jadm 

Repreeentante Permanente del 
Libano anb lam Wacíonee Unída 
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